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n memory
of the dearly Eeloved

who passed away

Bl o 5 9% of Cluguel ko

5% C

Tlay Bis Oear soul rest ||

in everlasting peace.

Neshama-light is to be lighted on the
evening before the memorial day.




God has given

----------------------------
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A light from God is human soul'

This be for the salvation of my father’s

(mother’s) gsoul ; may his (_her‘) soul

be united with the pious in Paradise.
lightNing Neshama light

The above prayer to be said uporn
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~ Amen.
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chama light.




For the
photograph.




The most important rules which are |
to be observed during the days of |
mourning. "

For the following deceased these rules are to
be observed: for father, mother, son, daughter,
brother, sister, husband and wife. As soon as
the deceased is burried, the MY®YaN Dbegin.
During the MY 2R’ the mourner is forbidden to
do work or business of any kind. But there may
be exceptions, upon which the local rabbi has to
decide. Kooking, baking and the other house
work are allowed. The mourner may not bath,
although he may wash his hands and feet in
cold water. The ™AN is forbidden to wear shoes
with soles of leather; only such of cloth or other
material are allowed during MY 3%, The AN is
forbidden to read or learn in the Bible and in the
other Holy Scriptures. Torecite the prayer before the
=Y is allowed and during the MY 2AY it is the
custom to pray with T"’J?‘; in the house of mourning
during which ceremony the mourner recites the
prayer before the "]\f23. The first three days the
S9N is forbidden to greet anybody and to thank
for greetings, but after this time 1t is allowed




to thank if the greeting person does not know
of his mourning. The mourner may not sit on
a chair or a sofa; his linen may not be washed not
even by people of another faith. During the
== he is also forbidden to change linen,
also on MY, The BN is forbidden to cut beard
or hair: after [2Y™Y it is allowed only in case
his acquaintances are displeased with the growth
of his hair. The ®aN is forbidden to take part
at festivities, f.i. at weddings 9% YM2 etc.
He is forbidden to marry, but after [\PIY
engagement is allowed. If the burial has taken
place an 3% 01" 2" and there has been time
enough before 3 DY to sit on the ground for
one hour, the mourning days are annuled and
besides the holy-days are substracted from
=yaEMy  1f somebody comes to know the death
of a relative after the burial but before QY2'D¥
has passed, he has to observe [YP2Y beginning
with this very day. But if 30 days have passed
already he has te sit only for one hour.
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‘““ Jahrzeit ”’

The return of the day, when father or mother
died is called ‘“ Jahrzeit”. In the evening a light
is to be lighted, which has to burn till the follow-
ing night. ‘ Jahrzeit” is to be observed according
to the Jewish date. The Jewish calendar indicates
also the anniversary-day according to the civil
chronology.

At the “Jahrzeit” day.
On father’s or mother’s grave.

On this silent and consecrated place where
your mortal frame reposes, my dear father (mother)
I stand to-day as again a year has passed over
your restingplace. In great sorrow 1 remember
the hour of your death, which tore you from my
side and with everlasting gratitude I remember
the days and years of your life which you have
devoted to my welfare. I remember the pains and
troubles which you had for my sake and the tender
love, which you bestowed upon me.
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I remember the wise preceptions with which
you led me the way of virtue and salvation and
I regard the noble image of your life as a standard
which I have to aim all my life. I never shall
forget you, iy dearest .....covsee505 500000
I shall preserve faithfully your image in my heart
as long as I live. And if your soul looks down
upon me from a higher world you may look at me
with satisfaction and your holy nearness may
remind and protect me if I tread the way of sin or
corruption: your memory may be blessed now
and in eternity. — Amen.

If you have not been in the cemetery since 30 days
upon enfering you speak the following prayer:

Thou art praised, Eter- u'ﬂn‘jg "'1: HGS ':Iqj;

1 d ; . ke . v L
nal Go , wWo has created \1}“ ng asjyn qvn
you through his word, who i?':L,‘"‘ pi. : i _"' b
kept and nourished vou in ‘% "1 ID: *T -f; D-hh
justice, who let you die in D:}ﬂx .ﬁ"f}n‘. *“’,@ D:NN
righteousness, who knows D:‘p: 'F.}D?:'J y'ﬁﬂ ’*['1".73
y(}ur qual’ltlty, Wllo Wi}.I 11?555 7*“?‘! *Tﬂq:
revive you in his justice. _P_]': ' T"'f'" 551_”_‘__1‘&;
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The Eternal be praised,

who revives the dead.
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Prayer during the erecting of the
tomb-stone. .

Here upon holy ground under this clod reposes
my dear father (mother). The mortal frame
returns to earth and the soul rises to God who
created 1t. Your memory has not flown from my
heart, your soul still clings in my feeling and the
words engraved on this stone are also engraved
in my memory. As I am mortal as the generation
in which I live, I erect in love and greatfulness
this stone over the grave of my dear father (mother)
(name of the deceased) for my grand children and
their descendants that they may know whose
resting place this be. You went away to receive
the reward of your good deeds near the ILord,
our God. All your aim has been to accomplish the
will of your father in Heaven. There the angel
of God came forward to receive you. Thou wished
to have him (her) near thy throne and called him
(her) away from this life. His (her) early death
broke my heart and all my happiness and has
extinguished the light and joy of my life. Lord
of Heaven and Earth take him (her) under thy
holy protection in the shade of thy wings among
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the council of the righteous. Show him (her)
mercy and give him (her) a seat near thy throne.
Holy father give him (her) peace and may his
memory never cease to be in our family and 1n
.11 those who were acquainted with him (her). His
(her) soul may live in God and his glory and on
the end of days may he (she) rise between the
righteous. May thy will be fulfilled. Amen.
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Inscription of ihe tomb-stone:

Naine of the deceased: .....oovuvommarararenes
Burried on the churchyard 1 ..........oove-n
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Kaddish to be repeated by sons during
the eleven months atter the death of

their parents, also on Jahrzeit, j.e., the
anniversary of such death.

Uplifted and sacred be ggjﬁpwwqpnﬁ_‘p-ﬂ;‘nw
his great name troughout ‘ ’ o B
AnIYE N3 T RPON3

(G ¥R

the world which he has
created according 1O his

will: may his realm be
established 1n your life-

time and during the life-

time of the whole house ot
Israel soon in a short time,

say: Amen.
May his great name be

blessed and glorified in all
Eternity. Blessed and prais-

ed, glorified and exalted,

extolled and ho noured,

magnified and adored be
the name of the Holy,
blessed be He beycnd all

blessings, hymns, praises

and glorifications, that are

uttered throughout the

world. Amen,
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May abundant peace
from Heaven be bestowed

upon us and upon all

Israel. Amen.

May he who maketh
peace in high Heaven grant
and all

peace unto us

Israel. Amen.

Yisgadal veyiskadash sh'mey rabbo
be'olmo deevro chiroosey ve'yamlich mal-
choosey be’chayechown uvyowmechown
uv'chaye dechol bais Yisroale baagolo
uvisman Kkorrev we’imroo omaine.

Ye'hey sh'mey rabbo me'vorach
le’olam ul’olmey olmayoh.

Yisborach ve'yishtabach ve'yispoar
ve'yisromam  ve'yisnaseh ve'yishador
ve'yisallay ve'yishallol sh'mey de’koodsho
be'rich hoo le’eylo min kol birchoso
ve'sheeroso tooshbe’choso ve'nach'moso
daameron be’olmo ve’imroo omaine.

Ye'hey sh'lomo rabbo min she'mayo
ve'chayim oleynoo ve'al kol Yisroale
ve'imroo omaine.

Ousay sholuom bimromov hoo
yah’say sholoum oleynoo veal Kol
Yisroale ve’'imroo omaine.
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Maskir.

At which, when the first year of mourning
has been passed, orphans of both sexes are obliged
to be present, is celebrated on the following
days before Mussaph after lecturing the Thora:

on OYMISSM Y on ANYY AW on the last
day of P& and on the second day of MYY1AY

i

Prayer for the peace of souls of the
deceased.

At the day of atonement and D'aijj‘j WL)W: when

mmm= b= s read, it is customary to say the following

prayer for the peace of the souls of the diceased parents
and relat:ons.

(For the soul of the father the following is said.)
=351 Remember o God, NIN M) 298 99N
my deceased father, for ﬁéiij'iyij‘iij‘f?(a‘;ﬁh)“;\.‘h
b viom 1 promise to give TIPTY T URY M3y
R st e o, May v:J TR TSR3 YR

oy o@oT WND Ty
:39‘1,3?'1 Y OITIaN a3

therefore his soul be joined

in eternity together with

alahrdl ‘7:'1‘1 'r,_.,:m T
the godly, who walk 1n nT‘JP'TKW D-.,P,..m tR\.’
paradise. Amen. .,‘?‘“2 '1}«3_,1 i‘-[;; T:l:w
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(For the soul of the mother.)

==y Remember O God "N .ﬁ?ﬁw.; D“HL)L\' "l'b!'i

msbmy (rED) N
793 RY M2Y3 -v«‘m‘a
TSR AR PR
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to  the poor. Therefore D'I'W:N nﬁnwj Dy oY
may her soul be joined 1n 'I'J:n -1-1-::, :7;51 P—mg

cternity together with the —_\;\'W D;W 7‘?‘71 171.“
righteous who walk in me mup‘r:n n*p*-m

?aradise, Amen. LN "1?3&31 T b

(For the souls of parents, grand parents and relatives.)
iy 5= Remember, o God, ":lj niD@;; D”nvx -n:T.l
the souls of my dece- {7 PIY YIL VBN
ased grandparents, uncle r‘: .,D.-l.,qgi ..,US .,D.i..[q‘.n
and aunt, brothers and ‘i ¥ T_! - ‘:g 'TEED
Tays oey? =Y

in the hour of mercy my
deceased mother, for whom

I promise, to give alms

sisters by f~ther’s or by

mother’s side, for whom

I promise to give alms to & I}?: 'TP ;}: j"hj !J\bw
the poor. May therefore -Tj“-fn Fh -'i:'?'.:?"H
their souls be tied to the 1'1‘73‘ ﬁ"\'ﬂﬂg D'T‘l'" ’*‘:_.
band of life together with D:[‘?:}_: ;-1%;_«3" D) D“"'l'
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the souls of Abraham, Isaac
and Jacob, Sarah, Rebekah,

Rachel and Leah and the

other godly who walk in
paradise. Amen.
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(For the souls of those who sacr ried their life for the magnification
of God.)

=y=1Y Remember, o God,
in the hour of mercy all
my relatives, by mother’s
or by father’s side, who for
the . magnification of thy
name let themselves kill,
slay,slaughter, burn, throw
into water and strangle,
for whom 1 promise to give

alms to the poor. May their
souls be joined in eternity
together with those of our
ancestors Abraham, Isaac,
Jacob, Sarah, Rebeka,
Rachel and Leah as well as
with those of all the other
righteous, who walk 1n
paradise. Amen.
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xbr by O God, Al-

Merciful, whose residence
is in heaven, give a true
peace under the wings of
thy holiness in the dignity
ot the saints and pures, who
outshine like the splendid
firmament, to the soul of
N. N. who has gone i{rom
us to enter into the better
world on account of the
Alms, spent for the menlion
of bis soul. In the Paradise
may be his rest. The Lord
of Mercy conceal him under
his wings for ever, and
unite his soul with the
eternal life. God is his share,
he may rest In peace On
his resting place, and we

say, Amen.
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for the following 35 years.

[

Passover | of %a:et:ks atgt?gm%fnt i Fea;:;él_‘
79_.‘2; __;h April 22 May 20 Se‘pt. _2 Octob._
1924 26 April 9 June 8 Octob. 20 Octob.
1925 16 April 30 May 28 Sept. 10 Octob.
1926 6 April E 20 May 18 Sept. 30 Sept.
1027 | 24 April | 7 June 6 Octob. | 18 Octob.
| ¥ . v N : |
9908 | 12 April | 26May | -24 Sept. 6 Octob.
1929 2 May 15 June 14 Octob. 26 Octob.
1930 20 April | 3 June 2 Octab. 14 Octob.
1931 9 April | 23 May 21 Sept. 3 Octob.
1932 | 28 April 11 June 10 Octob. 22 Octob.
1933 18 April | 1 June 30 Sept. 12 Octob.
1934 7 April 21 May 19 Sept. 1 Octob. |
§ 1935 | 25 April 8 June 7 Octob. | 19 Octob. |
1936 14 April li; 28 May 26 Sept. 8 Octob. i
1937 2 April li 17 May ; I 15 Sept. 27 Sept. i’
1938 23 April | 6 June . | I5 Octob. 17 Octob.
1939 | 11 April 25 May 23 Sept. 5 Octob. 1
s B
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MY 2T

for the following 35 years.

1945 |

1946

19471 12 April Iii 26 May

. S——
l

1

5 April |

| | '
1944 1 15 April | 29 May
T e __._l P

i

23 April |

[ e e B
Passover nfﬁf%aesetks | at%ﬁ?:rl;gllt | Feast-end
S| Budastt | 5 Jue. |10 Octob. | 24 Octob.
]941*1} lg_if’_&ple_ | 2 June | 1 Oc.tf)b._h 13()ct0b.“_
ji)ii o 9 April lll 23 May 15! 2{?@21:;“__] ____3 Octh.
j_g_lit | ZZ_ﬁE)_I‘l_l Lﬁ- mi_();jime _ 9 Octob. 21 Octob.
27 Sept.

9 Octob.

\
|
|

19 May 17 Sept. 29 Scpt.
_ | W A
6 June | O Octob. 17 Octob.
Qe \ PR -
| 24 Sept. 6 Octob.

14 June \ 13 Octob.

| 1948 | 1 May 25 Octob.
i | 2 ap | agume | aouob | 18 0ush
'1950__‘-:_“ () Apfl} _Ii| 23 May ] 21 Silft. 3 Octob.
195_1_} 28 Apfil l % ]ung : 10_ Octob. 22 Octob.
1952 | 17 April | 31May 29 Sept. 11 Octob. §
1953 F_ _‘7 Apri} ! 21 May 11 19 Sept 1 Octob.
1954 25 Apri | 8 June { 7 Octob. .19 Octob. |
1955 14 April 28 May 206 Sept. 8 Octob.
1956 | 3 Aril | 17 May : 15 Sept. 27 Sept.
— G
:




Genealogy of the deceased person

Father of the Jeceased PErsOD. .ermsserer™

MOLNET ..coomnamemmsremsemeemars= ™™

Grandfather ...

------------------------------------------------------------

Grandmother ..
Husband (Wife) .o

Children

Grandchildren
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‘____M‘M!
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